Installation Al Connectors Warranty Policy Garantierichtlinie
. . PP . . o i 1 Vielen Dank fiir den Kauf eines FSP-Produktes!
Set the PSU into the intended position in the housing and tighten it with PCI-E1/2 : ) Thank you for purchasing FSP product! v ! ' -
. N MB : : CPU : " Attention FSP warrants that the product will be free of defects in material and workmanship, and FSP garantiert, dass das Produkt keine Material- oder Verarbeitungsfehler aufweist; es
the supplied screws. If you purchased a PSU with modular cables, put all ! PCle 6+2Pin connector iod-identifi it die am P des Netzteils \e Garantiedauer ab Kaufdatum
ATX 12Vo MB 10Pin ' ATX 12Vo CPU 4+4Pin provides the warranty period-identified on the product package from the power supply g -
necessary cables on the PSU. No need to connect cables that are not : " « Please make sure the modular connector must be connected with flat cable closely. on the date of purchase. Falls die Garantierichtlinie in bestimmten Regionen abweicht, wenden Sie sich bitte an
intended to be used on the PSU. connector : connector Pin 1 +12v « If power supply is modular design, please double check the followings: In the event that warranty policy might be different in certain regions; please contact den értlichen autorisierten FSP-Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
: Pin 2 +12V. 1) Make sure connectors have been connected until hear "Click” local authorized FSP reseller where the product is purchased. O
Pin 1 PS-ON : — — Pin 1 COM Pin 3 +12V . . . A ] Die Garantie gilt fiir Schaden, die bei normaler Benutzung aufgetreten sind; sie gilt
_ ' 2) If connectors broken, please stop using and contact with your dealer immediately. = . y . ) .
- Pin 2 COM : Pin 2 COM Pin 4 com 31t ded to check . The warranty is applied to damages caused through normal use and is void if it is 73 nicht/erlischt, falls u. a. eine der folgenden Situationen vorliegt:
Pin 3 com : Pin 3 coMm Pin5 coM ) It's recommended to check connectors resulted from, but not limited to, the following situations: g « Verschleis in Verbindung mit normaler Benutzung
Pina com : Pina com i PG com per 6 months. - ; « Wear and tear associated with normal use « Jegliche Modifikationen, Missbrauch, Unfalle, Demontage, unsachgeméRe Benutzung
" ' ~ 4) Connectors would be burned or short circuit occurred if connectors loose. + Any modification, abuse, accident, disassembly, misapplication, or unauthorized oder unautorisierte Reparaturen
Pin 5 Isys ' Pin 5 +12V Pin7 COM N a q
. : " * Warranty does not cover side stickers. Stickers should only be used once. repair « Entfernung von Herstelleretiketten oder -aufklebern
Pin 6 PW-OK ; Pin 6 +12v lis Pin 8 com « Removal of any manufacturer label(s) or sticker(s) + Jegliche unsachgemafe Benutzung, einschlieRlich jeglicher Nutzung, die nicht mit
Pin 7 +12Vsb . Pin7 +12v i « Any improper operation, including any use not in accordance with any supplied beigefiigten Produktanweisungen tibereinstimmt
Pin 8 +12V. | Pin 8 +12V product instructions + Anschluss an eine ungeeignete Spannungsversorgung
Connect to mainboard Pin 9 +12V 3 « Connection to any improper voltage supply « Jegliche andere Ursachen, die nicht mit einem Material- oder Verarbeitungsfehler des
POVV E R N E\/ E R E N D S Put the PSU 10-pin plug through Pin 10 +12V ! « Any other cause which does not relate to a product defect in materials or Produktes in Verbindung stehen
. " ' kmanship
the housing to the correct Pin 11 +12v : wor
connection of the mainboard. Pin12 | +12Vs Trouble Shooti Problembehebung
' rouble ooting
| If the power supply unit fails to function properly, please check the following: Bitte priifen Sie Folgendes, falls das Netzteil nicht ordnungsgemar funktioniert:
| « Is the AC input connected securely and electrical outlet switched out? « Ist das Netzkabel ordnungsgeman angeschlossen und wird die Steckdose mit Strom
: « Check that the output connectors are connected properly to all the components. versorgt?
: « Disconnect the power cord from the unit to reset supply unit. « Vergewissern Sie sich, dass Ausgar ordnur ag an die
: However, if the power supply unit still does not function properly, please contact your Komponenten angeschlossen sind.
' original vendor or retailer for repair or replacement. « Durch Trennen des Netzkabels vom Gerét kénnen Sie das Netzteil zuriicksetzen.
: Sollte das Netzteil danach immer noch nicht ordnungsgemaR funktionieren, setzen Sie
. WEEE sich bitte mit Inrem Handler in Verbindung, um es reparieren oder ersetzen zu lassen.
Connect to CPU :
Connect the 8-pin plug to the el ATTENTION! WEEE
mainboard. If your mainboard Connect to graphic card : ndo The product contains hazardous waste and/or recycling goods. According to the law it
only has a 4-pin connector, Connect the 6+2-pin plug to 3 is not allowed fo b:.e disposgd of in the household was.te. ) v ACHTUNG!!
-pi i raphic card and PCI-E1 and /or : For more detailed information please contact the applicable collection point for Das Produkt enthlt gefahrliche und/oder recyclingfahige Abfélle. Laut dem Gesetz darf
then use the 4-pin plug or split grapl :
. . ' hazardous waste or recycling goods. i
the 8-pin connector in half. PCI-E2 on the PSU. ; yeling g es nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
' Detaillierte Informationen erhalten Sie von Sammelstellen fiir gefahrliche Abfalle oder
. recyclingfahige Abfalle.
Politique de garantie Garanti llkesi Garantipolicy Politica de garantia Garantiebeleid Polityka gwarancyjna NoAimik Eyyunong Zaruéni podminky
Nous vous remercions pour |'achat d'un produit FSP! FSP (riind satin aldiginiz igin tesekkir ederiz! Tack for att du koper en FSP-produkt! Obrigado por ter adquirido um produto FSP! Hartelijk dank voor de aanschaf van dit FSP-product! Dzigkujemy za zakup produktu firmy FSP! Zag euxapIoTOULE yia TNV ayopd autou Tou TrpoidvTog Tng FSP! Dékujeme vam za zakoupeni produktu FSP!
FSP garantit que le produit sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication, et FSP, iiriiniin malzeme ve isgilik yniinden kusursuz olacagini garanti eder ve satin FSP garanterar att produkten &r fri fran defekter i material och utférande, och ger A FSP garante que o produto est isento de defeitos de material e de fabrico e oferece FSP garandeert dat het product vrij is van defecten in materiaal en vakmanschap, en Firma FSP gwarantuje, ze produkt jest wolny od wad materiatowych i wad wykonania H FSP eyyudTai 611 To Tpoidv Sev Ba éxel EAaTT@pATA Gav UAIKG 1} 0TO TPGTTO Spole¢nost FSP poskytuje zaruku, Ze tento produkt bude bez zavad na materialu a
fournit la période de garantie indiquée sur l'emballage du produits d'alimentation a la alim tarihinde giig kaynag iiriin paketinde belirtilen garanti dénemini saglar. garantitiden identifierad pa stromforsérjningens férpackning vid inkdpsdatumet. o periodo de garantia identificado na embalagem do produto da fonte de alimentagéo geeft de garantieperiode die is aangegeven op de verpakking van de voeding op de oraz udziela gwarancji na okres wskazany na opakowaniu produktu od systemu AEITOUPYIag TOU, KaI TIAPEXE! TNV TIEPIOBO £YYUNONG TIOU QvaypAQETal OTNY GUOKEUATTT provedenti, a poskytuje zaruéni dobu uvedenou na obalu produktu ode dne zakoupeni
date d'achat. » N S Garanti ilkesinin bazi bolgelerde farkli olabilmesi durumunda, liitfen Griiniin satin | handelse av att garantipolicyn &r olika i vissa regioner; kontakta en auktoriserad "(‘:a data dallcomzra. o seia dif B nadt o datum van aankoop. \z/ssnlama,(\;czonz od d‘”'i zakupu. i h kraiach. nales TOU TTPOIGVTOG TTOU 10X UEI ATTO TNV NEPOMNVIa ayopds. zdroje napajeni.
Dans le cas ot la politique de garantie peut étre différente dans certaines régions; alindigi yerel yetkili FSP bayisiyle iletisime gegin. FSP-aterforsaljare dar produkten koptes. aso a politica de garantia seja diferente em determinadas regides; contacte o Mocht het garantiebeleid in bepaalde regio's afwijken, neem dan contact op met de przypadku, gdy polityka gwarancyjna jest odmienna w pewnych krajach, nalezy Zaruéni podminky se mohou v nékterych regionech lisit; prosim kontaktujte mistniho
mn veuillez contacter le revendeur agréé FSP ou le produit a été acheté. — ) revendedor FSP autorizado onde o produto foi adquirido. =z " ; : sigzr autor 4 firmy FSP, u ktérego . . " : ) ’ . ) . . .
= = Z = plaatselijke geautoriseerde FSP-verkoper waar het product is aangeschaft. produkt zostat zakupiony. g H TOAIMIKI} £yy0NoNg PTTOPEi Vo SIOQEPET OE GUYKEKPILEVES XWPES. ETTKOIVWVACTE pE Q< autorizovaného prodejce FSP, u kterého byl produkt zakoupen.
% La garantie est appliquée aux dommages causés par une utilisation normale et est } Garanti, normal kullanim sirasinda ortaya gikan hasarv\‘ar i¢in ge(;erlfd\r ve agagidaki () Garantin lelampés vid s.kador som o.rsakats g‘enom.nor"rr‘al anva.ndn{ng och &r ogiltig A garantia aplica-se a danos causados durante a utilizagao normal e sera anulada Q ) . ; ) . > Tov KaTd 16T10 £§0UTI050TNHEVO pETATWANTA TNG FSP ammd 610U ayopdaTnKe TO TPoIGV n
o) nulle si elle est résulté, mais sans s'y limiter, des situations suivantes : Vo) durumlardan kaynaklanirsa (bunlarla sinirl olmamak (izere) gegersiz olur: a om de orsakats till en foljd av, men inte begransat till, féljande situationer: quando os mesmos resultem, mas nao se limitem, as seguintes situagdes: (_|2 De garantie is van toepassing op schade als gevolg van normaal gebruik en is ongeldig Gwarancja ma w przypadku \ 1 w trakcie typowego 2 yia SIEUKPIVATEIG. ~7<¢ Zaruka se vztahuje na $kody zpusobené béznym pouzivanim a propada, dojde-li k
QO « Une usure associée a une utilisation normale (0] » Normal kullanimla iliskili asinma ve yirtiima = « Slitage som férknippas med normal anvéandning « Desgaste associado com o uso normal o als deze het resultaat is van, maar niet beperkt is tot, de volgende situaties: uzytkowania i traci swojg waznos¢ migdzy innymi w sytuacjach podanych ponizej: = poskozeni v nékteré z nasledujicich situaci (jejichZ vycet neni vyéerpavajici):
(2 « Toute modification, tout abus, accident, dé toute ication ou « Her tirli degisiklik, kot amagli kullanim, kaza, parcalara ayirma, hatali uygulama Q « Eventuella férandringar, felanvéndning, olyckshéndelse, demontering samt felaktig « Qualquer modificagéo, abuso, acidente, desmontagem, aplicagéo incorreta ou =} « Slijtage als gevolg van normaal gebruik + Zuzycie spowodowane normalnym uzytkowaniem Q- H eyyonon 1oxUer yia BAGBEG TTou TTpokaAoUVTal aTTé KAVOVIKA XPAON TOU TIPoIGVTOG « Opotfebeni zplisobené béznym pouzivanim
réparation non autorisée veya yetkisiz tamir eller obehérig reparation reparagdo ndo autorizada % « Aanpassingen, misbruik, ongeluk, demontage, onjuiste toepassing, of » Modyfikacje, nadmierne uzytkowanie, wypadki, demontaz, uzytkowanie niezgodnie z Kal gival dkupn v TTPOKUWEI a6 TIG TITAPAKATW TIEPITITWOEIS PBOPAG: « Jakakoli uprava, zneuziti, nehoda, demontaz, nevhodné pouziti nebo neopravnéna
«Lenl 1t d'étiquette(s) ou d t(s) du fabricant « Uretici etiketlerinin veya gikartmalarinin kaldiriimasi « Borttagning av nagon etikett(er) eller dekal(er) fran tillverkare + Remogao de quaisquer rotulos ou etiquetas do fabricante B _ niet-geautoriseerde reparatie przeznaczeniem lub nieuprawniona naprawa « TPOTIOTI0INGN, KAKOPETAXEIPION, ATUXNHA, OTTOCUVAPHOASYNGN, N EE0UCIOBOTNREVN oprava
+ Toute opération incorrecte, y compris toute utilisation non conforme aux instructions « Saglanan iiriin talimatlarina uygun olmayan kullanimi da igermek tizere her tiirlii « Felaktig anvéndning, inklusive anvéndning som inte i &r i enlighet med de + Qualquer operag&o inadequada, incluindo qualquer utilizagéo que n&o esteja de « Verwijderen van label(s) of sticker(s) van de fabrikant + Usuniecie etykiet lub nalepek producenta . . ETMIOKEUN. « Odstranéni nékterého stitku/stitki nebo nalepky/nalepek vyrobce
E: f;zgg;:gr:;"r:( 4 toute alimentation électrique incorrecte hatali galistirma medféljande produktinstruktionerna . i?:;ggoczmq:as\c:::r?g:::g::l?;‘::;g;g‘\:aejjsl:‘;za « Elk onjuist gebruik, waaronder elk gebruik dat niet in overeenstemming is met enige . ;nstrukch obs‘:ﬁ;:u[?rz;irjvk(u 108¢i uzytkowanie niezgodnie z dostarozong * AQaipeon KATTOIOG ETIKETAG F) QUTOKOAANTOU TOU KATAOKEUAOTH. - Jakékoli nevhodné pouzivani, véetn& nedodrZeni pfilozeného navodu na pouZiti
. g . i a i < N n " " { A . , - * AKat@AANAN AeiToupyia, oupTiepiAapBavopé Aong Ox1 o€ ot o pe
« Toute autre cause qui ne se rapporte pas a un défaut de matériaux ou de fabrication Uygun olmayar! gé_“_""m bes\eme\gnr\eﬂ baglama o - L Anslutning tllfelaklig sf)anmngsma.mmg . ) . + Qualquer outra causa que ndo esteja relacionada com um defeito de material ou de met he‘ Produc{ meegfeleverde \n‘SlruC(IeS . « Podtaczenie do niewtasciwego zrodta zasilania e . AN ‘; uey! " uurEQ! IJB VOHEVIG TN XPflans oxt upuwvia L Tig pri)duk(u’ . ) L
du produit * Malzeme veya iscilik agisindan bir Grlin kusuruyla ilgili olmayan diger her tiirlii neden « Annan orsak som inte &r relaterat till produktfel i material eller utférande fabrico do produto + Aansluiting op een onjl.uste voedlngssPannlng ) + Inne przyczyny, ktére nie sa powiazane z wadami materialowymi lub wadami n§P£X0u£v£§ ) r]'po(popltg Tou T.rpmf)v'rog « Pripojeni k nevhodnému zdroji napéti
« Elke andere oorzaak die geen betrekking heeft op een defect van materialen of wykonania produktu * Z0vdeon o€ akat@AAnAn TTapoxr pevpaTog « Jakakoli jina pfigina, ktera nesouvisi se zavadou na materilu nebo provedeni
vakmanschap van het product. produktu
Dépannage Resolugao de problemas .
Problemlerin Giderilmesi Felsoknin Problemen oplossen Rozwigzywanie probleméw X ‘ Reseni problémd
Si le bloc d’alimentation ne fonctionne pas correctement, veuillez vérifier ce qui suit: 9 Se a unidade da fonte de alimentago nao funcionar correctamente, verifique o P azy P! AVTI[JET(.U'ITIO'I’] 'ITPOBAI’"JGT(.UV ese P Ob emu
: \L/'g(u;rée CA lesl—e‘\le correcte(menl;)ranc:ée e} Iatsorlie e’tlectriq'us est—:[le er: marlche’? Eger glic kaynagi dogru basarisizsa, liitfen i kontrol edin: Om nétdelen inte fungerar som den ska, kontrollera féljande: seguinte: i ) . . Mocht de stroomtoevoer niet correct werken, controleer dan volgende punten: Jesli zasilacz nie t_jzwala pra}widlowo, nalezy spfawdzwc: . L AV T0 TPOYOBOTIKG eV AEITOUPYE OWOTA, TIAPAKAAOUKE EAEVETE Ta aKGAOUB: Pokud zdroj nefunguje fadné, prosim zkontrolujte nasledujici:
érifiez que ousv e_shcppnec edurs e §o ie soient correctement branchés a tous les « AC giris fisi dogru takilimi ve elektrik gikisi calistyor mu? « Sitter natsladden i ordentligt och &r strémbrytaren Pa? <A enfrada AC esta ligada correctamente g a sa\dﬁ e_lecmca esta ligada? « Is de AC-invoer correct aangesloten en het elektrische stopcontact ingeschakeld? « czy wtyczka AC jest prawidtowo podigczona i czy obecne jest zasilanie w gniezdzie « Eival GUVBESEEVN OWaTA 1 £i0050¢ AC TOU TPOGOBOTIKOU GE pidt Tpidal TTou « Je pfivodni kabel fadné zapojen do zasuvky a je zapnut jeho hlavni vypina&?
composants et périphériques du systéme. — . « Tim cikis konektérlerine tim parcalarin dogru baglanip baglanmadigini kontrol edin. « Kontrollera att alla utgaende anslutningar &r ordentligt fasta till alla komponenter. + Verifique se todos os componentes de saida estéo ligados correctamente a todos os « Controleer of alle outputconnectoren correct aangesloten werden op de onderdelen. elektrycznym. AeIToupYEi;(220V/50HzZ) « Zkontrolujte, zda jsou vSechny potfebné vystupni kabely zdroje zapojeny do
« La déconnexion du cordon électrique depuis I'unité peut provoquer le redémarrage du - o o R . . " " componentes. « czy wszystkie przewody wyjsciowe e sg i do wszystkich ’ P PR
bloc d'alimentation. + Uniteden gli¢ kablosunu ¢ikarmak gii¢ kaynag Unitesini resetleyebilir. « Genom att dra ur natsladden fran enheten kan natdelen aterstéllas. ~ Desligar o cabo de alimentagao da unidade pode repor a unidade de fonte de + De str uit het toestel kan de stroomtoevoer resetten. elomentéw komputera « EAéyETe 6T1 6Aa Ta BuopaTa e£650U £XOUV OUVBEBEI CWOTA OE OAEG TIG CUOKEUEG odpovidajicich komponent v poéitaci
Cependant, si le bloc d’alimentation ne fonctionne toujours pas correctement, veuillez Arf.l‘:ak, eger gli¢ kaynagi _héla, dogru galismiyorsa, litfen tamir veya degistirme igin 9m n:a'(de\en emelle"rtid furtfan:ande inte‘fungerar korrekt, var vanlig kontakta din alimentagéo. AI§ fje stroomtoevoer nog steeds niet com?ct werkt, neer.n dan contact op met de .o . przepwodu powoduie jego zresetowanie. Q0T600, av T0 TPOYOSOTIKG £EAKOAOUBE VA UNV AEITOUPYEI CWOTE, ETTIKOIVWVACTE HE * Zdroj mﬁi.ete r'eseto‘\(avt 0d{pojenim pfivodnihu kabglu. o
contacter votre grossiste ou votre revendeur pour une réparation ou un remplacement orijinal saticiniz veya bayiniz ile temas kurun. forséljare eller aterforséljare for reparation eller utbyte. Contudo, se a fonte de alimentagao continuar a ndo funcionar correctamente, contacte originele verkoper of verdeler voor herstelling of vervanging. Jedli jednak urzadzenie nadal nie dziata prawidlowo prosimy o kontakt z dostawca lub TOV apXIKG Oag TPOUNBEUTH Yia TNV ETTIOKEUN I} AVTIKATACTAOT TOU. Pokud ani poté zdroj fadné nefunguje, prosim spojte se s dodavatelem, ktery vam jej
du produit o vendedor ou o fornecedor de origem para reparar ou substituir o aparelho. sprzedawca w celu naprawy badz wymiany. prodal, a ten zajisti jeho opravu nebo vyménu.
WEEE WEEE WEEE
WEEE
WEEE DIKKATH! VARNING!! WEEE LET OPII WEEE WEEE
ATTENTION 11! U|rﬁ‘n, Ielhlil;fellistlk ;/Ie/veya ger.i ddnL"AfL'lmli] malzemeler icerir. Yasaya gére, ev :.'.n:.iuglfn titn:ehéller.firhgr(‘ f-]l;/fal\foc‘:lh:el\er atervinningsmaterial. Enligt lag &r det ATENGAOI! :Z)it prc((iucl bevz(.f':h:d?\:fke :fvi: teIT‘iuff:/etiycleb?re goederen. Het is wettelijk niet UWAGAI *TPOZ(?(H!” ) v v 56 seoi UPOZORNENI!I!
4 = atiklanyla birlikte atiimasina 1zin veriimez. jorpjudet al assera | hushallsaviallet. loegestaan om dit bi) het huishoudelik afval weg te werpen. O TTPOIOV TTEPIEXEI ETTIKIVOUVA KaI AVOKUKAWOIUA UAIKA. 20ppuwva PE TNV vopoBeaia " P " 2
Le Proqu\t contient des dech.ets dangereux et/ ou des produits de recyclage. Selon a Daha ay rintili bilgi icin, litfen tehlikeli atik veya geri déniisiimli malzemelere yonelik Fﬁrjmer detaljerad information, kontakta en atervinningsstation for farligt avfall eller O produto contém residuos perigosos e/ou materiais reciclaveis. De acordo com a lei, Ra:d leeg voor ui iebreidere \nfcrmjalie het belgreffend:verzame\ unt voor gevaarlijk Produkt ten zawiera niebezpieczne skladniki stanowiace odpady Iub skiadniki Bev ;HTDE'TTSTZ :(1 QmOPPIYN TOU HE TA OIKIAKA g"OPOi C‘mmp ree Tento produl€ obsahuije nebezpetny adpad a nebo reayklovateiné materiay. Podie
législation, M. n'est pas permis de I'éliminer avec I.es déchets ménagers. ; V! | 9 kq ! 1a fleti . yag ¥ ¥ R . ! al ! 9 9 nao é permitida a sua eliminag&o junto com os residuos domésticos. fval pf 9 | g ‘al P 9 v podlegajace recyklingowi. Zgodnie z obowigzujgcym prawem zabroniona jest utylizacja n . A W " . 1 N 5 GUMOVH zakona neni dovolena likvidace spole¢né s komunalnim odpadem.
Pour plus d'informations, vgulllez contacter le point de collecte des déchets dangereux gecerli toplama noktasiyla iletisime gegin. atervinningsmaterial. Para obter mais informagdes contacte o ponto de recolha local para residuos afval of recycle-materialen tego produktu wraz z odpadami komunalnymi. a l’,TsDIUODTtpEg smouz.pilst; smkonfwvncns HE TOV TOTTIKF) 00g apXri ouAoyAg Podrobné informace vam poskytne pfislugna sbéma nebezpetného odpadu nebo
ou de recyclage des produits. perigosos ou materiais reciclaveis. W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowaé sie z odpowiednim ETIKIVOUVGY KOl GVAKUKAGIOIHWY UNIKGDY. recyklovatelnych materialt.
punktem zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych podiegajacych recyklingowi. (http:/www.electrocycle.gr/ , TA.:210 5319762)
Garancia Norme di garanzia Garantna politika Garantipolitik Takuukdytanto Garantipolicy Pravilnik o jamstvu FapaHuvoHHa nonuua
Készonijlik, hogy FSP terméket vasarolt! Grazie per aver acquistato il prodotto FSP! Hvala na kupovini FSP proizvoda! Tak for kebet af dette produkt fra FSP! Kiitos, kun valitsit FSP-tuotteen! Takk for at du kjopte et FSP-produkt! Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka FSP! Bnaropapum Bw, ye sakynuxTe T03v NpoaykT Ha FSP!
Az FSP garantélja, hogy a termék mentes az anyag- és gyartasi hibaktol, a termékre a FSP garantisce che il prodotto & privo di difetti nei materiali e lavorazione e fornisce la FSP garantuje da proizvod ne sadrzi nedostatke u pogledu materijala ili izrade i pruza FSP garanterer, at produktet vil veere fri for defekter i materiale og fabrikation, og giver FSP takaa, etta tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja ja tarjoaa takuuajan, FSP garanterer at produktet ikke har material- eller fabrikasjonsfeil. Garantiperioden FSP jamgi, da bo izdelek brez napak v materialu in izdelavi ter zagotavlja obdobje FSP rapaHTupa, Ye NpoAyKTbT HAMa MaTepuanii U Npou3BoACTBEHM AedekTn u Aasa
vasarlas da‘tum'a'tgl szamitott fix Q?f?mi_é' biztositunk, amely idétartamot a termek garanzia indicata sulla confezione del prodotto dell'alimentatore a partire dalla data di garantni period — naznagen na proizvodnom pakovanju izvora napajanja na dan garanti i perioden, der star pa produktpakken til stramforsyningen fra kebsdatoen. joka on yksildity virtaldhteen pakkauksessa ostopaivaméaarasta alkaen. star pa produktpakken til stremforsyningen og gjelder fra og med kjgpsdato. jamstva glede napajanja, ki je navedeno na embalazi izdelka na datum nakupa. rapaHuv1oHeH nepuop, oTbenasan Ha onakoskaTa Ha NPOAYKTa OT AaTara Ha
elektromos betapjanak csomagolasan ‘Lf"‘e““k fel. . ) X acquisto. kupovine. Hvis ipoli 1 er forskellig i ige omrader, bedes du venligst kontakte din Siina tapauksessa, etta takuukaytanto on erilainen maaratyilla alueilla, ota yhteytta Det er mulig at garantipolicyen kan vaere annerledes i noen regioner. Ta kontakt med Ce se pravilnik jamstva morda razlikuje v nekaterih regijah, se obrnite na 3akynysate.
L—Ig‘éinegadol'l ?arinclahsl ":0:3"3"; ellher atz Iado;t;;lyszme{ry:;:kai?sl?l, E:f:f,?r Nel caso in cui le norme di garanzia siano diverse in alcune regioni, contattare un Garantna politika moze da se razlikuje u odredenim regionima; obratite se lokalnom lokale autoriserede FSP-forhandler, hvor produktet blev kabt. paikalliseen, valtuutettuun FSP-jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. den lokale autoriserte FSP-forhandler som produktet er kjopt hos. pooblas¢enega prodajalca izdelkov FSP, pri katerem ste kupili izdelek. AKO Ta3u rapaHuus ce DGGFHSM;aBa :iavonpe/:\enem PErVOHM, CBBPXKETE CE C MECTHUS
< (:rrrj:éf(:(e\?z:é;\; apcsolatot azzal a hivatalos viszontertekesitovel, akitol a g rivenditore FSP autorizzato locale presso il quale & stato acquistato il prodotto. ovlas¢enom preprodavcu za FSP kod koga je proizvod kupljen. (L) a1 YLIHOMOLIGH AnITLp Ha » OT KOWTO € SaKyMeH MPOAYKTET.
8 3 = Garantien deekker over skader, der er opstéet ved normal brug, og den er ugyldig, hvis Takuu koskee normaalissa kéytossé ilmenevié vahinkoja ja takuu mitétéityy, jos Garantien gjelder for skader forarsaket ved vanlig bruk, og den er ugyldig dersom den 2 Jamstvo velja za poskodbe, do katerih pride med obi¢ajno uporabo, in je ni¢no, ¢e do g ['apaHUVATA IOKPMBA LETH, BL3HUKHANY NIPU HOPMANHA EKCTINOATALMA M Ce aHyNupa
E A garancia a rendes hasznalat soran keletkezett sériilésekre vonatkozik, és az nem =1 La garanzia si applica ai danni causati da un leI|IZZO normale e non é valida se & Garancu{a !e p[\mgnjlya na os‘tecenja \z?zva.na tokom L‘Aub\caje‘ne uPotrePe i Pon\stava skaden er sket som felge af - men ikke begraenset til - falgende situationer: vahinko alheut.uu mm §eur?av|sla syista: er f.oré‘rsakel av, blant annet, felgende situasjoner: D njl.hv;.nr\de v teh primerih (vendarrveI omejeno nanje): = aKo € NpUUMHEHa OT CriepHMTE 0BCTOSITENCTBa, 663 Aa € OrpaHMIeHa OT TSX:
= érvényes a kovetkezokre: o causata, ma non solo, dalle seguenti situazioni: se u slucaju ostecenja nastalih u sledecim, ili odredenim drugim, situacijama: « Slitage, forbundet med normal brug + Normaaliin kayttéon liittyvé kuluminen « slitasje forbundet med normal bruk a( « fizi€na obraba, povezana z obi¢ajno uporabo, hel « ViaHocBaHe npu HOpMasHa ekcnioatauus
+ A rendes hasznalattal kapcsolatos kopas és elavulas « Usura associata al normale utilizzo « Pohabanost i iskrzanost povezana sa uobicajenom upotrebom « Alle former for endringer, misbrug, uheld, afmontering, forkert anvendelse eller « Kaikki mukautukset, vaarinkayttod, onnettomuus, purkaminen, virheellinen kaytto tai « enhver endring, misbruk, uhell, demontering, feilbruk eller uautorisert reparasjon ¢ « kakrsno koli spreminjanje, zloraba, nesre¢a, razstavljanje, uporaba za napacen ;) + Besikakeu Moaudmkaumu, 3noynotpebu, 3anononyku, pasrnobsisaHe, HenpasunHo
« Barmely a termék modositasaval, rer é es f , ével, « Qualsiasi modifica, utilizzo non appropriato, incidente, smontaggio, applicazione non * Bilo koja izmena, zloupotreba, nezgoda, rasklapanije, pogresna primena ili uautoriseret reparation valtuuttamaton korjaus « fierning av en av produsentens etiketter eller klistremerker = namen ali nepooblaséeno popravilo, = 3MOn3BaHe Uiu Mnonpaska OT HeYMbIHOMOLLEHW finLa
I, rer ésétd eltér6 hasznalataval vagy jogosulatlan javitasaval conforme o riparazione non autorizzata neovlas¢ena popravka « Fjernelse af alle slags producentetiketter eller maerkater « Valmistajan merkintdjen tai tarrojen poistaminen « enhver feil bruk, herunder eventuell bruk som ikke er i samsvar med eventuelle o « odstranitev kakrsnih koli oznak ali nalepk proizvajalca, * CBansiHe Ha (pabpuiHuTe ETUKETY U CTUKEPH
vagy javitasi kisérietével kapcsolatot esetek ) _ X « La rimozione di etichette o adesivi del produttore + Uklanjanje bilo kojih proizvodackih etiketa ili nalepnica « Al slags fejlbetiening, herunder alle brugere, der ikke overholder eventuelle + Kaikki epaasianmukainen kaytts, mukaan lukien kaytts, joka ei ole toimitukseen medfelgende produktanvisninger « kakr$no kol neustrezno upravljanje, vkljuéno s kakrsno kol uporabo, ki ni skladna z . ynotpeta, 0 3NON3BAHE B HApyLLeHUe Ha
+ Barmely, a gyart6 altal felhelyezett matrica vagy cimke eltavolitasa esetén « Qualsiasi utilizzo improprio, compreso l'utilizzo non in conformita alle istruzioni fornite + Svako nepravilno koridéenje, 3to ukljucuje svaku upotrebu koja nije u skladu sa medfelgende produktinstruktioner kuuluvien tuotteen kéyttsohjeiden mukaista - tilkobling til stremforsyning med feil spenning morebitnimi priloZenimi navodili za izdelek, YyKasaHnATa, CbnpoBOXAALUM NPOAYKTa
« Barmely a rendeltetésété| eltérd hasznalat esetén, ideértve a termékhez mellékelt . aos o . ) " " . N A . A . ) ) - . . . «Ci KbM p C Her Har
con il prodotto priloZenim uputstvom za proizvod « Tilslutning til alle slags forkerte spaendingsforsyninger .l ir 1 « andre arsaker som ikke gjelder material- eller fabrikasjonsfeil pa produktet « priklju¢itev na katero koli neustrezno napetost in

hasznalati utasitasok ignoralasat
« Nem 8 tltségti halo, valo as esetén

« Il collegamento ad un'alimentazione non adeguata

« Povezivanje sa bilo kojim neodgovarajucim izvorom napona

« Alle andre arsager, som ikke vedrerer en defekt i produktmaterialer eller fabrikation af

« Kaikki muut syyt, jotka eivét liity puutteeseen itse tuotteen materiaaleissa tai tyéssa

« kateri koli drug razlog, ki ni povezan s poskodbo izdelka v materialu ali izdelavi

* Beudku Apyry crydan, KOUTo He ca CBbp3aHi C MaTepuanki i NPOU3BOACTBEHN
nedekTn Ha NpoaykTa

« Barmely mas olyan ok esetén, amely nem vezetheté vissza anyag vagy gyartasi « Qualsiasi altra causa non direttamente imputabile a un difetto nei materiali o nella + Svaki drugi slucaj koji nije u vezi sa nedostatkom proizvoda u pogledu materijala ili produktet
hibara lavorazione. izrade
. . . . Res . I Feilfindi Vi . Feilsoki Riesenie problémov CbBeTH 3a peluaBaHe Ha Bb3HUKHanNM npobnemu
Hibaelharitas Risoluzione dei problemi eSavanje problema ejlfinding ianmaaritys eilsgking Ak jednotka zdroja nefunguje sprévne, skontrolujte nasledujice:

Ha a tapegység nem miikédik Gen, az

« A valtakoz6 aramu bemenet megfeleléen be van-e dugva, és a villamos kimenet be
van-e kapcsolva.

* Az bsszes kimeneti
egységhez.

+ A halozati kabel kihtizasa az egységbdl alaphelyzetbe allithatja vissza a tapegységet.

Ha a tapegység még ekkor sem miikddik megfeleléen, javitas vagy csere érdekében

vegye fel a azzal a szallitéval vagy 6vel, akitdl a késziilé

csatlakoztatva van-e az 6sszes

L'alimentazione di AC collega bene e I'attacco eletronica si accende?

« Controllare tutti i connettori d'attacco sono allacciati bene ai tutti i componenti.

« La sconnesione del cavo d'alimentazione dal gruppo puo resttare il gruppo
dell'alimentazione elettrica.

« Comunque, se I'alimentazione elettrica non funziona bene ancora, si prega di
contattare con il Suo venditore originale o il rivenditore per riparare o il ricambio.

Ako jedinica za napajanje prestane da funkcioni$e kako treba, proverite sledece:
« Da li je AC ulaz dobro prikljucen i elektricna uti¢nica iskljucena?

« Proverite da li su izlazni prikljuéci dobro prikljuceni na sve komponente.

« Izvucite kabl za napajanje iz jedinice da biste resetovali jedinicu za napajanje.
Medutim, ako jedinica za napajanje i dalje ne funkcionie pravilno, obratite se
originalnom prodavcu radi popravke ili zamene.

Hvis stramforsyningen ikke fungerer korrekt, skal man kontrollere falgende:

« Hvis stramforsyningen ikke fungerer korrekt, skal man kontrollere falgende:

« Kontrollér, at alle udgangsforbindelser er rigtigt tilsluttede til alle komponenterne.

+ Man kan nulstille stremforsyningen ved at tage den elektriske ledning ud af enheden.
Hvis stremforsyningen stadig ikke fungerer korrekt, skal man kontakte den oprindelige
forhandler eller leverander ang. reparation eller erstatningsvare.

Jos virtalahdeyksikko ei toimi kunnolla, tarkista seuraavat seikat:

+ Onko AC-sy6tt6 kiinnitetty kunnolla ja pistorasia kytketty paalle?

« Tarkista, etta kaikki ulostuloliittimet on kiinnitetty kunnolla kaikkiin komponentteihin.

« Virtalahdeyksikko voidaan kaynnistaa uudelleen irrottamalla virtajohto yksikosta.
Jos virtalahde ei edelleenkaan toimi kunnolla, ota yhteytta alkuperaiseen
laitetoimittajaan tai myyjaan laitteen korjaamiseksi tai vaihtamiseksi.

Hvis stremforsyningen ikke fungerer korrekt, kontroller falgende:

« Er AC-pluggen koblet korrekt, og er strammen slatt pa?

« Kontroller at alle ut-kontakter er koblet rett il alle komponenter.

+ Ved & trekke ut stremledningen fra stremforsyningen, nullstiller man enheten.
Hvis stremforsyningen fremdeles ikke fungerer korrekt, kontakt produsenten eller
forhandleren hvor du kjepte enheten.

« Je AC vstup spravne zapojeny a je elektricka zasuvka pod prudom?

« Skontrolujte, ¢i st v3etky vystupné konektory spravne zapojené do vietkych
komponentov.

« Odpojenie elektrického kabla od jednotky zdroja méze sposobit jej reset.

Ak vSak zdroj stale nefunguje spravne, kontaktujte svojho pévodného dodavatela alebo

predajcu vo veci opravy alebo vymeny.

B cnyvaii ye 3axpaHBawmsIT 610k He (yHKLMOHMPa HOPMaHO:

* pOBEpETE /Janu KyNNyHrbT 33 NPOMEHIIMB TOK € BKIKOYEH NPABUIHO 1 UMa N
3axpaHBaHe OT Mpexara.

« MpoBepeTe Aanu KynnyHruTe ca NPaBuHO CBLP3aHM KbM BCUUYKM KOMMOHEHTH.

« OTKayaHeTo Ha kaben ot 6nok pectapTupa
3axpaHBaHeTo.prodal, a ten zajisti jeho opravu nebo vyménu.

B cnyJaii Ye 3axpaHBaHeTo He (PyHKUVOHMPA HOPMAITHO BMPeKM NpeanpueTuTe

MepKM, CBB: cec Tens unm 4o 3a v noamsiHa

Ha npoayKTa.

vasarolta. WEEE WEEE WEEE WEEE WEEE WEEE
ATTENZIONE!! PAZNJAI! VIGTIGT!! HuoMmIO!N! oBs!! POZORI! WEEE
WEEE Il prodotto contiene rifiuti pericolosi e/o materiali riciclabili. In base alle leggi vigenti non Proizvod sadrzi opasnu otpadnu ifili reciklaznu robu. Zakon ne dozvoljava njegovo Dette produkt indeholder farlige affalds- og/eller genbrugsstoffer. Dette produkt ma - i Tuote siséltaa vaarallista jatetté ja/tai kierratettdvaa materiaalia. Lain mukaan sen Produktet inneholder farlig avfall og/eller gjenvinnbare stoffer. Ifalge loven er det ikke Izdelek vsebuje snovi, ki sodijo med nevarne odpadke, in/ali dele, ki jih je treba
deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. odbacivanje u kuénom otpadu. henhold til lovgivningen - ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. hévittaminen kotitalousjatteen mukana on kiellettya. lov & kaste dette produktet i husholdningsavfallet. reciklirati. V skladu z zakonodajo izdelka ni dovoljeno odloziti med gospodinjske BHUMAHKEN!
FIGYELEM!!! o " . o Per informazioni piu dettagliate, contattare il punto di raccolta dei rifiuti pericolosi e/o Za detaljnije informacije se obratite odgovarajucoj lokaciji za prikupljanje opasnog Kontakt venligst din lokale genbrugsplads, for naermere oplysninger om farligt affald og Saat lisétietoja ottamalla yhteytts alueesi isten jatteiden tai ki Du kan f& mer informasjon ved & ta kontakt med en miljgstasjon for farlig avfall og odpadke. TpoAYyKTLT CLABLPKA ONACHY OTNAALUHY U/MNK NPeaHA3HaveHY 3a
A S(.E'T“EK eslvagy | 1o "hm.n anygg_jokat ta?almaz' A Igrvgnyl materiali riciclabili. otpada ili reciklazne robe. genbrug. materiaalin kerayspisteisiin. gjenvinnbare stoffer. Za podrobnej$e informacije se obrnite na ustrezno zbirno mesto za nevarne odpadke PLMKNMPAHBKOMIOHEHTU. CEIMAGHO 3AKOHATE © 2aGPAHEHO UIXELPNAHETO MY C
eléirasok szerint nem szabad a terméket a haztartasi hulladékokkal egydtt kidobni. . . 6uToBMTE OTNAABUN.
A részletes tud ért vegye fel a ot a élyes és Ujrahasznosithato ali recikiranje. 3a no-nogpo6Ha NHOpMaLs Ce CBbPXETE CbC CbOTBETHUS MYHKT 3a CbGUpaHe Ha

anyagokat begy(ijt6 gy(jtépontok egyikével.

onacHW OTNaAbLN NN M3AENNs 3a peuuKnupaHe.
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Keningik casicatbl

FSP eHimin caTbin anFaHbiHbI3 YLWiH anfbic 6inaipemia!

FSP komnaHusickl 6yn eHiMHIH caTbin anbiHFaH yakelTbiHAa MaTepuanaap MeH eHaipy
canacblHafbl KeMLLINiKTepi %KoK ekeHAiriHe keninaik 6epeni xaHe KyaT ke3iHiH keninaik
MepaiMi eHiM opamackiHaa kepceTinyiH kamTamacsia eTeai.

Kl Politica privind garantia

V& multumim pentru achizitionarea produsului FSP!

FSP va garanteaza ca produsul nu va avea defecte de material si fabricatie si va ofera
perioada de garantie inscrisa pe ambalajul sursei de alimentare la data achizitionarii.
Tn cazul in care politica privind garantia ar putea fi diferitd in unele regiuni, contactati

Zasady poskytovania zaruky

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znagky FSP!

Spolognost FSP garantuje, Ze tento vyrobok bude bez materidlovych a vyrobnych
chyb, a na vyrobok poskytuje zaruenu lehotu vyznaéenu na obale vyrobku, ktora zagne
plynut datumom zakupenia zdroja napajania.

Pravila garancije

Hvala na kupovini FSP proizvoda!

FSP garantuje da ce ovaj proizvod biti bez greSaka u materijalu i izradi i pruza
garanciju koja je odredena na pakovanju proizvoda od datuma kupovine.

U sluéaju da se pravila garancije razlikuju u razli¢itim regijama, obratite se lokalnom

Pravila jamstva

Hvala na kupnji proizvoda FSP!

Tvrtka FSP jaméi kako proizvod nema greSaka u materijalu i izradi te daje jamstvo u
razdoblju navedenom na pakiranju proizvoda, raéunajuci od datuma kupnje.
Razlikuju li se pravila jamstva u nekim regijama, obratite se lokalnom ovlastenom

Garantijos politika

Dékojame, kad jsigijote FSP gaminj!

FSP garantuoja, kad $iame gaminyje nebus medzZiady ir gamybos defekty, ir suteikia
garantijg laikotarpiui, nurodytam ant gaminio pakuotés, skai¢iuojant nuo pirmo
prijungimo prie elektros tinklo jsigijimo dieng.

MonuTuka 3a rapaHuuja

Bu 6naropapume wro kynuete FSP npoussop!

FSP rapaHTupa aeka nponseoaoT e 6e3 nechekTi Bo MaTepujanoT u uapaboTkara u
obesbenysa rapaHTeH nepuos HaBeaeH Ha 0 Ha T ji
Ofl JATYMOT Ha KynyBakbe.

Voruabyrgd

Keerar pakkir fyrir ad kaupa FSP voru!

FSP abyrgist ad varan er gallalaus hvad vardar efni og handverk og er abyrgdartiminn
nefndur & pakkningum vérunnar en abyrgd a afigjafi er fra pvi ad varan er keypt.

Ef um pad er ad raeda ad abyrgd sé breytileg & mismunandi landsvaedum skal

KeiiGip xaraaiinapaa, Keninaik apTbi HakTl aliMakTapaa e3reLueneHyi MyMKiH; eHiM distribuitorul local autorizat de FSP de la care aff achizitionat produsul. V pripade, Ze sa zasady poskytovania zaruky v jednotlivych regionoch budu lisit, ovlastenom FSP prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. prodavacu FSP kod kojeg ste kupili proizvod. Tuo atveju, jeigu tam tikruose regionuose garantijos politika skirtysi, kreipkités j Bo cnyuaj Ha p nonuTikn 3a rap F;SPEO Pervoku, cranere so vinsamlega fa upplysingar fra umbodsadila FSP par sem varan er keypt.
caTbin anbiHFaH opblHAa XeprinikTi exineTTi FSP aenaanbiHa xabapnackiHpia. Py Garaniia este valabili pentru defectiunile ap&rute in timpul utiizarii normale gi se @ obréatte sa na miestneho autorizovaného predajcu vyrobkov FSP, kde ste vyrobok vy) I [ igaliotajj vietos FSP perpardavéja, i$ kurio pirkote §j gaminj. < EOZESOZ?)TBBL"MOT OBRacteH Npopasas Ha » OA Kafie LLITO CT6 1O Kyrune ﬂ‘
o . . % pierde in situatiile urmatoare, far a se limita la acestea: g zakupili. 8 Garanci!a vrijedi za oé(eé.enja uzrokt?van.a norm.alnom upolrel?om, ane vrijedi za 5 Jamslvg vr?jedi za o§lec’:enja.prou“zr05ena. uobiéajer.l.om uptstrel.)on.]v J.arnslvo ne vrijedi (__D,_ . . o . ) . o . g P . g Abyrgdin & v.ié um skfen?mdir sem verda vid )/e.nju\ega notkun og er 6gild ef um er ad
Keninaik kanbinTbl naiaanaqy kesiHae OpblH anfaH 3aksiMAapFa KonaaHbinaasl xaHe o « Uzura si oboseala materialelor asociate cu utilizarea normals o) % o$tecenja uzrokovana, ali bez ograni¢enja na sliedece situacije: —_ za oSteéenja prouzrogena sljede¢im radnjama/stanjima, ali ne isklju¢ivo: E Garantija taikoma Zalai, kilusiai jprasto naudojimo metu, ir netaikoma, jeigu ji kilo toliau @ TapaHuvjaTa ce OAHECYBa Ha LITETU NPEAU3BIKAH OF HOPMArHa ynoTpeba u ke Buae » reeda ao eftrifarandi tilvik en takmarkast ekki vié pau:
OHbIH KyLUi keneci xafaaiinapaa (6ipak onapmeH wekTenveii) cebebinen Gonfan =} « Orice modificare, fortare, accident, dezasamblare, utilizare incorecta sau reparatie 3 Zaruka sa vztahuje na po$ 0 tar ym pouzi a neplati, ak %) « Trogenje povezano s normalnom upotrebom ;\”_ « tro$enje povezano s uobi¢ajenom upotrebom 8 nurodytomis aplinkybémis (bet jomis neapsiribojant): ]8 HeBaeuka, ako LUTETaTa NPOM3Nerna off HEKoja Of CTIEAHMTE CUTYaLK: § « Slit og skemmdir sem tengjast 6edlilegri notkun
3aKbIMAAP YLWiH XOMbINaab: Qi neautorizata X st vysledkom napriklad nasledujicich situécii: 25 « Bilo kakve ozmjene, zloupotreba, nezgoda, rastavljanje, neispravna upotreba ili = « svako preinacivanje, zloupotreba, nezgoda, rastavljanje, nepravilna upotreba ili * Nusidéveéjimas jprastai naudojant I * ABetbe 1 TpoLLEte O/ HopManHa ynotpe6a « Hvers kyns breytingar, illa medferd, 6hopp, misnotkun, Sheimiladar viégerdir eda ef
+ KaneinTel naiaanaqyra KaTbiCTbl TO3y MEH Kecik lr a i (a ite) ale producatorului < « opotrebovanie a zhorSenie kvality spojené so Standardnym pouZivanim; neovlasteno popravljanje neovlasteni popravak * Bet kokie i, pil Zi; 5 i$ 2 * Kakav 6uno moaudukauwm, 3noynotpe6a, Hecpeka, packnonysatse, norpewHa varan er tekin i sundur
+ Kes kenreH earepry, 396ip kepceTy, anat xaraafi, Genuiektey, AypsIC eMec Konaay ';::iczﬁgzaf::in"decf;edz:zrzamﬂ’ev inclusiv utilizarea fn neconcordanta cu instructiunile « Gpravy, nespravne pouzivanie, nehoda, demontaz, nespravny ucel pouzitia alebo « Uklanjanje bilo kojih oznaka ili naljepnica proizvodaca « uklanjanje bilo kojih oznaka ili naljepnica proizvodaca naudojimas ne pagal numatytaja paskirtj arba neteisétas remontas s 'ZJPTV'C':E;': V;‘;Tb*;e::fe‘ixz:;':Tﬁ:i?ﬂemM R « Ef merkingar framleidanda eru fiarlzegar
Hemece pyKcaTChia KeHaey o P! | f e de ali : . neopravnena oprava; « Bilo kakav neprimjeren rad, ukljuéujuéi svaku upotrebu koja nije u skladu s « neprimjeren rad, ukljuéujuci upotrebu koja nije sukladna s uputama isporugenim uz + Bet kokios (-iy) gamintojo etiketés (-iy) arba lipduko (-y) pagalinimas P pany! p i P . A « Hvers kyns edlileg notkun, p.m.t. Hvers kyns medfers sem ekki er i samraemi vio
+ Ke3 KerireH eHaipyLLi 3aTTaHGanapbiH He XanchipManapsii any onectarea la o tensiune de alimentare incorects + odstranenie ktoréhokolvek & lebo nalepky vrobou: N " ) P X X o N N X €KaKBO HENpaBuHo paboTetbe, BKYUMTENHO 1 ynoTpeba LWTO He Ce BO COrnacHocT eiobe .
o N . « Orice alta cauza care nu este legata de un defect de material sau fabricatie a odstranenie ktoréhokolvek oznagenia alebo nalepky vyrobcu; isporu¢enim uputstvima za proizvod proizvod. * Netinkamas naudojimas, jskaitant naudojima ne pagal bet kurig pateiktg gaminio CO YNaTCTBATa NPUMOKEHI KOH NPOMIBOAOT leidbeiningar & véru
* Kes kenreH aypbIC eMec naiifanaHy, CoHbIH iWiHae ke3 kenreH 6epinreH eHim . . . . . e . L " . Lo . . . Lo . " " v P P . A .
HYCKAYTIaPbIHA COMEC OMEC KONAaN produsului * nespravne prevadzkovanie vratane akéhokolvek pouzivania v rozpore s dodanym « Spajanje na bilo koji neodgovarajuci izvor napajanja « spajanje na bilo koji neodgovaraju¢i izvor napajanja naudojimo instrukcijg « MoBpaysarbe BO A0BOA Ha CTPYja CO HECOOABETEH HAMOH « Tengingar vio ¢edlilegt straumuttak
. ﬂ\‘ "blz enfec ey todie zc AaHy navodom na obsluhu; « Bilo koji drugi uzrok koji nije vezan uz ostecenje materijala i izradu proizvoda « bilo koji drugi uzrok koji nije povezan s ostecenjem materijala ili izradu proizvoda + Prijungimas prie netinkamos jtampos elektros tinklo « Kakos 6110 Apyr CRly4aj WTO He € MoBP3aH CO AEEKTOT Ha MaTepujanoT unn + Hvers kyns adrar astaedur sem ekki tengjast galla & véru hvad vardar efni eda
. g\:,?MH‘H Mmepsanzapb, He;ecye 6HAIDY CANACHIHA KATHICTH EMEC Ke3 KerreH Backa * pripojenie k napajaniu s nespravnym napatim; + Bet kokia kita priezastis, kuri néra susijusi su gaminio medziagy arba gamybos u3paGoTkaTa Ha NPOM3BOAOT handverk
ceben Depanare « akakolvek ina prigina, ktora nema vztah k materialovej alebo vyrobnej chybe vyrobku defektu
Resavanje problema PelmaBawe npo6nemm
Daca aparatul de alimentare de la retea nu functioneaza corespunzator, v rugam sa L. ) o - i Rje§avanje problema v ) ) )
A . verificati urmatoarele: Odpravljanje napak Ako izvor napajanja ne radi pravilno, proverite sledece: Problemy sprendimas AKo eAVHULATa 3a HaMOjyBatbe CO en. eHepruja He paboTi NPaBuUNHO, NpoBepeTe ro Villuleit
KaynblKTapAabl Wwewy: « Intrarea de c.a. este cuplaté corespunzator si borna electrica de iegire este activata? « Da li je ulaz za napajanje naizmenic¢nom strujom pravilno prikljugen i da li je elektrina Ne radi li izvor napajanja pravilno, provjerite/uinite sljedece: CneaHoBo: .
KyaT Ke3i [lypbIC XyMbIC iCTEMECe, TOMeHaerinepai TeKCepiHia: + Verificati daca toti conectorii de ieire sunt conectati in mod corespunzator la toate Ce napajalna enota ne deluje pravilno, preverite naslednje: utiénica ukljucena? « Je li strujni kabel pravilno utaknut, a elektri¢na uti¢nica pod naponom? Jei maitinimo $altinis nustoja funkcionaves, patikrinkite: * Ranv BriesoT 3a HausmenHa CTPYja e NpuKny|eH MPaBimHO 1 ANV LITEKepoT uMa Ef ad afigjafi virkar ekki rétt skal athuga eftirfarandi:
A = : ! o componentele. « Ali je vhod AC pravilno prikljugen in elektri¢no napajanje vkljuceno? « Proverite da li su svi izlazni konektori pravilno povezani sa komponentama. . i svi i i prikljugci pravi i jucim dij * Ar kintamosios srovés (angl. AC) jvestis prijungta tinkamai, ar elektros iSvestis yra ctpyia? + Er rafmagnssnra tryggilega tengd vid innstungu og straumur er 6rugglega &
« AT Kipici Kayincia xanfaHfaH xeHe MeKTp LbIFbICHI eLuipinreH 6e? " " . " Jesu li svi izlazni prikljucci pravilno povezani s odgovarajucim dijelovima. .n
! + Deconectarea cablului de alimentare de la unitate poate provoca resetarea aparatului « Preverite vse izhodne konektorje, ki morajo biti pravilno prikljugeni na vse « Izvlagenje kabla za napajanje iz uredaja moze da resetuje napojnu jedinicu. . " . : irali i jjlungta? POBEPETE AAMK CUTE M3NE3HM KOHEKTOPY Cé MPABUIHO oBP3aHW 3a cuTe rafmagnsdttaki?
« LWbIFbIC KOHHEK { 6apnbik -apFa Aypbic Xars IH de alimentare de la retea Odvajite strujni kabel iz uredaja kako biste resetirali izvor napajanja. KOMMOHEHTU. . . . o "
. . ot . - . N komponente. Medutim, ako izvor napajanja i dalje ne radi pravilno, obratite se svom dobavljacu ili N dili i dale, obr dobavliagu ili prodavagu radi i ili « Patikrinkite, ar visos iSvesties jungtys yra tinkamai sujungtos su visais komponentais. . . « Athugid ad rafmagnsuttak sé rétt tengt vid alla videigandi hluta.
* Kyat Gepy 6noreiH KannbiHa KenTipy YLUiH KyaT KesiH KyparnaaH axbipaTbiHel3. Cu toate acestea, daca sursa de alimentare continua sa nu functioneze corespunzator, . . i . " o e radi li izvor napajanja i dalje, obratite se dobavljacu ili prodavacu radi zamjene ili L 8 b N N = N « UcknyuyBateTo Ha kaGenoT 3a Hanojysatbe oA eAvHULATa ja peceTupa uenara ) N R > " .
Anaiina, kyar Kesi oni A6 AYPHIC HYMBIC ICTEMECe, XOHABY He aymicTaIpy YLLiH VA rugam s3 contactat] vanzatorul sau distribuitorul dumneavoastr inial, in vederea -'Ce napajalni kabel izkljugite iz enote, lahko napajalno enoto s tem ponastavite prodavcu radi popravke ili zamene. popravia, « Maitinimo $altinio funkcionavima galima atkurti atjungus jo maitinimo kabelj. eanHLA 33 HanojyBarse. « Aftengid rafmagnssnuru fra vérunni il ad endurstilla rafmagnsadféng.
Gamanxvm XeTiaywi He aenganra xaﬁapnacuﬂblav repararii sau nlocuirii ' Ce napajalna enota ne deluje pravilno, se posvetujte s svojim trgovcem ali Jei maitinimo $altinis vis dar tinkamai nefunkcionuoja, kreipkités j savo pirminj tiekejg ar Cena, ako HaNOjyBabETO CO N, eHEPrUja C& YLLITE He (YHKLMOHMPA NPABMMHO, Ef afgjafi starfar ekki rétt pratt fyrir betta skal hafa samband vié smaséluadila og fa
’ . dobaviteliem glede popravila ali menjave. . x . i mazmenininka, kuris sutaisys ar pakeis maitinimo Saltinj nauju. KOHTAKTUPA]TE FO NPBUYHIOT NPOL wnn T 33 Manc 3a vidgerd & véru eda hana endurnyjada.
WEEE Otpadna elektricna i elektronicka oprema (WEEE) HonpaBKa wni 3amena.
WEEE WEEE 5 POZOR!!
WEEE PAZNJAI!! A . ) I ' WEEE WEEE
HASAP AYIAPBIHEI3I! ATENTIEN Proizvod sadr2i opasan otpad ifll robu za reciklazu, U skiadu sa zakonom nije Prolzv(.)d sadrzi opasan otpad ifili mat'erual za recikliranje. U skladu sa zakonom, nije WEEE )
OHiv KayiTi KaNAIK HEMECE KAIITa BHASY TayapNapLIHaH TYpaf. 3aHFa Coltkec Produsul contine deseuri periculoase si/sau materiale reciclabile. Tn conformitate cu UPOZORNENIE!! o o ) ) dopusteno odlaganje u kuéno smece. ‘[’)"Z“’l‘"{e"" l‘:d'?ga?'e ’:"’[Z_:"’"a ”dk“c'“ otpad. o . wwian DEMESION! BHVMAHVELL VARUDI _ v
TYPMBICTHIK KANAbIK PeTiHA® TacTayra pyKcaT oK. prevederile legea, nu este permisa aruncarea la gunoiul menajer. Vyrobok obsahuje nebezpecny odpad a/alebo produkty uréené na recyklovanie. Podra Detaljnije informacije zatrazite od odgovarajuéeg sabirnog mjesta za reciklazu opasnog elaijnije obavijesti zatrazite na odgovarajucem sabimom mjestu za prikupljanje Gaminyje yra pavojingy atlieky ir (arba) perdirbamy medziagy. Pagal teisés aktus jo TP OM3B00T CORDAM ONECEH OTNAR W CTOKA 58 POLKTHDEHLG. ClODed 3KOHOT HE Varan inniheldur haettulegan rgang og/eda endurnytanlegan varning. Samkvaemt
KoChiMLUa aKTapaT yLLiH KayinTi Kanablkka HeMece KaiiTa eHaey TayaprapiHa Pentru informatii mai detaliate va rugam sa contactati punctele de colectare pentru zakona nie je povolené likvidovat ho spolu s odpadom z domacnosti. otpada ili robe za reciklazu. opasnog otpada ili materijala za recikliranje. negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. EZOGBOHI;HO M:sz pobpoli :0 gt non:a:mnm;om . Cropea 18gum er ekki leyfilegt ad farga honum med heimilisirgangi. Til ad fa nanari upplysingar
KONAGHBINATbIH X1HAY OPHbIHA Xa6apnacklHbI3. deseuri periculoase sau materiale reciclabile. Podrobnejsie inforrt\a’cig Ziskate na prislusnom zbernom mieste nebezpecného odpadu Norédami gauti daugiau informacijos apie pavojingas atliekas arba perdirbamas 3a NOAETANH UHOPMALYM, BE MOTIMME OBPaTeTe Ce 40 AOCTANHATA ToHKa 3 skal hafa samband vi videigandi endurvinnslustod fyrir haettulegan Urgang eda
alebo produktov uréenych na recyklovanie. medziagas, kreipkités j vietos atlieky surinkimo punkta. CoBMparbe Ha onaceH OTNaA WK CTOKY 3a PeLVKIVparbe. endurnytanlegan varning.
Garantijas politika REIEM REER {RAEICBIS B /54t 23 EH FapaHTUiiHOE 0653aTenbCTBO Politica de garantia Olezall Al
Paldies, ka iegadajaties FSP izstradajumu! A EFSPERALAER - R SEFSPERR BRI 28 - FSP #RZEREW\ LIFLEEEHONESTINELRE ! FSP MBS 2YUMN FMHA 2ZAELICH Bnarogapum 3a nokynky npogykta komnaxum FSP! iGracias por adquirir el producto FSP! IFSPgiie el yd e dll 1785
FSP garanté, ka 8is izstradajums ir bez materialu un apdares defektiem, un no iegades FSPRRIRAZER I MERBTREE  REBRRBAER FSPEBRAF B2 MA SHM I LR - REHRZRA-GEAQEZES FSP (FBRBDFM EAED (CRIEDZNT ERREL. BREESCEHENTU FSP= MIZC ME % M=a 220l 8182 #5610, B2 BSFA NS Komnakus FSP rapaTUpyeT OTCYTCTEHE AeHeKTOR MaTepUanos, NPOUIBO/ICTEEHHbIX FSP garantiza que el producto estard libre de defectos materiales y de mano de obra y o e sanme sl Ul iy el s LAY Goe o WA gial) 05 0f FSP G
datuma nodroSina garantijas periodu, kas noradits uz baroanas bioka izstradzjuma HHNEREBRBES - R EYNEMREFRES - REESSKITERE - HAERREL 0T BMORIEMAB N SIELET. WIITIONA HeE + U= FHLRLES 2 /22 HSBUC, B eBaEHe 13 Y1a108Ke B e e e oy o e el paquete del producio de 2 50 8 G A 3] e i
i iy . e , - o s = e o o NPOAYKTa OT UCTOYHMKA NUTAHUS C MOMEHTA NOKYMKY. 2 3l L . ; PRI ol A . R
iopakojuma, S o dasados rod . 2 - 27 - RAEICREY B EDIIE TR BISA, MREMA UIRE FSP /G U2 NAOA 2E BUOI OIS + USH, 01 I2 NES 0Hs 82 B B 5TOM Grywa® rapaHTAiHOE OBS3ATENbCTEO B PA3NIAIHAX PErUOaX MOXET En el caso de que la politica de garantia pueda ser diferente en ciertas regiones, G 2l Al PSP g 5 Josil) ot $ 310 Gy (g Gl i A1 B
Gadijumos, ka garantijas politika var atSkirties dazados regionos; sazinieties ar [CHBLAEDE LS FSP TH2l &0l 225t Al cmmamcy;r CER)K‘;TS% & MECTHBIM aBTOf MEOBZHHHM Mnep om FSP, y KOTOPOro pongase en contacto con el punto de venta local autorizado FSP donde adquiri6 el el die 2y 280
pinvarotu FSP talakpardevéju, pie kura izstradajums tika iegadats. - REMRAIRR E 5 B R AR TR - o RERARTERERATERT T : m et I poRYiT Gein NpOGpeTeH. ’ e producto. 3
m = _ e ) o = — . . i RN . = . RO = Sl 5 . - o Ee] M L Al e LA Gl IS 13 G Y ey salall Aaata¥) e Aatlll clldl Jle lacal)
. AT B DA L = =1 . UN EPLREHEL = . H £ g = VROIRSE (1212 252 MR S6ts S0 WME &4 E<g=1 sSnze : & . H N : o ikhacd ks e N o G
Garantija tik piemarota bojajumiem, kas radusies normalas lietodanas laika, un ta nav -3 FARTHEPLRBHB UM ZBE=AREEE . S o FRATEEPLHEBEMUIZE=AFHUE \ . Zl; 1% Et(zb@.%@@ﬁﬁt%i%f W}E(uﬁﬁﬁéﬂl ﬁfiiﬁb ROIRSL (22U Th H g ,;i A8t zﬂ CHah S0, s o Faparun o e F—— IS La garantia se aplica a dafios causados por el uso normal y se anulara si el resultado 3 : 1 05 e
spéka, ja radies talak noradtais (bet ne tikai) | CEES  BER KK BRAFEMEAQTLIEDOFRIER Y ERERES 87 o WESH - BE KR BRNARMIFAQTLEEPOMERZFRIZERD ok SICRESNFEA) HNSREUCIBEEMNCRDET . 1o (S 010 SBEX AS)MAM 40| M I 2ES LS > ASLITH g KCMNYATALAM, U HE PACTPOCTPAHABTCH B CBAYIOWIX CUTYALMAX (HO HE 8* se debe, sin li ion, a las situaci igui ” i
* Ar normalu lieto$anu saistits nolietojums un nodilums )4' FRMAABREEHZ A TANAER - )<I' %fmfﬂ?j%ﬁ}gﬂzxﬁfﬁﬁgﬁ : . N . N s ZYnL As L 2 EJELDJE E’J M%L = OrPaHNYMBAETCS UMM): - : Bi:ggg?ﬁ;giaﬁgn abuso, accidente, desmontaje, mal Uso o reparacion no glall plasia¥l e gl ol Yl e
« Jebkadas izmainas, neatlauta litogana, negadijumi, demontaza, nepareiza lietosana < EmREE R AT A 2 B R S A E S 2 UL AD R R - o FRTREAANMEEZ IR SH iR & Z LR EEA - - ROESIMEPRTHEALRBRNTIZE, CREMNE, HE, MDD, 2o, 28 T 2o 22 + VI3HOC, CBA3aHHBIN C 0BbIYHbIM CTIONb30BAHMEM Pl j g g d a2 st S ¢y g i ] ) e 5] 5l
vai nepilnvaroti remontdarbi ERRAREERBTREARSRRIMIEEMNRGE T ETZEMRE - A o FRTAFEERATIIESZETAIEENRG P HTEEMERE - PF - BRI BN BB HM. BEBINFEET DB, BUOHEINRE T DM S HIESM et E= AEIHS MA * Mopudmkaums, oe I NPOUCILIECTBYS, AEMOHTAX, « Eliminacién de cualquier etiqueta o pegatina del fabricante o i ) T
« Raotaja efiketes(-3u) vai uzlimes(-ju) nonemsana EEZHE - PR 2 - RIVDZWER, ERWERELETERDOS VG, RE - HEDHD CHBE NS 2UME E s He no Vi HecakkL 111 PEMOHT « Cualquier uso inadecuado, o que incluye cualquier uso no conforme con cualquiera ol cliale ) 1)
§ § 4813 = o s 4 m oF s IR ~ £ 2 TR BFE =7 HMHT S MU o + YAaneHue aTMKeTOK Ui Hakneek npoussoauTens de las instrucciones del producto suministrado iiall pe 48 e Cladad gl (385 Juiaill jeaad) ¥ JBA s o @IS Ly cpilis @l
« Neatbilstosa lietosana, tostarp lietosana pretéji komplektacija ieklautajiem « SMRIAIG - BMEIR - BIRREREER - RHBTS - o SIS - LMEIR - HIVRERE RS - RLBTE - il - BEX we DA A + HenpasunbHas akcnnyatauvs, B TOM YMCIe UCTIONb30BaHMeE He B COOTBETCTBM C Conexié lqui sk tro de volt: decuad SrEmamEEe s e e i € amn ols dum sl
izstradajuma noradijumiem -EORER - RE - RE- BT BY.SRUBAESA - o BEMR R L RE DI SROBAERN - SENTVB, <BDNTNBRE, BBICERRERS SHE EE NN HE 2D 2ALE JIE 2E ol DO BanAOMIA WYKL £ pORYTY - Cualauier otra sausa no relacionada con un defodts material o de mano de obra del o e e T 2 s e s
+ Savienojums ar neatbilstoSu sprieguma avotu cAATERRENERRERHFRECEBER - B2 BIRAELUIAEN o« FAABFRREFERTESAFSECEER - B2 - BRIELHNRH - ARREERARCREURT —FPTOI S LADHEK - BIRREICDNT, + MoAKMIoYeHMe K SNEKTPOCETH ¢ HENOAXOARLLMM HaNPSHKEHNEM producto gl ol SRl S o il B o e 2 AT gl
« Visi citi iemesli, kas nav saistiti ar izstradajuma materialu vai apdares defektu Efm - e B E—OEEEENERA. Fe, BHNTRERASOEE - 1Bt - ER + Bce OCTanbHbIE MPUUMHbI, HE OTHOCALLMECS K AepeKTaM MaTepuanos unm .
cARFREBESREERBES  ERRBZBFELEMSBIRE - o AABRECEARETREGLD - EARGEZBRERLMSIRZHRHF - REETDIEETEFRA. A—([CHX. T—FCDNTIE wIERH a2 MPOU3BOACTBEHHLIM AebeKTam NpoaykTa Solucion de problemas
HAERERER - FAEREBENA - LIy Oy I Z=TO T REE, o= . . . .
- - _ ™ ~ N N N N o . . i g - Si la fuente de alimentacion FSP no funcionase correctamente, compruebe lo A
Problému novérsana CREANTBEFD  AEBERABEER - BAEGRERER - e REANTBERFT - ABBRRAPET R - GREREBER - - ARBIFRECSH TOBAEIHRICRESN—RETRIE TS, B SHA AR HEST QS 2D, (S AR HOIHZAAS YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN siguiente: Jlacy) C)\m}
WRE, BERMEEEELE ST DRT TORMMREIRINERDET, Al % o ) = el e * Que la fuente esté correctamente enchufada la red eléctrica y el interruptor de X . . R
Ja baroSanas bloks nedarbojas pareizi, parbaudiet talak noradito. EiBEHFF’% HE};EI@ ~ K@ﬁ:(;;z"(@l = KM T BEGYT RO TP eDN T, B R ;i‘O}I\‘z”é‘ ol HAEA=X, D2l )| BHE H0| HXX AgAEX E:’:{nn MCTOYHUK NUTaHNs paBoTaeT HenpasunbHO, NpoBepbTe: encendido esta en posicion “ON” 4 P 1ob Lee (il oa b el IS ZALLI alaa) 335 Jaa o] 13
+ Vai mainstravas ieeja ir pievienota drosi un elektriska izeja izslégta? o - ore * HaAexHo fv NoAkNioYeHNe BXOAHOTO HanpshkeH!st NepeMeHHOro Toka, U He + Que los cables y conectores de alimentacion de la fuente estan correctamente €7 site el eSH dalay oyl JSG Alaia AC 33a5 Ja
« Parbaudiet, vai izejas savienotaji tiek atbilstosi pievienoti visiem komponentiem. SR R PSR A F B E . B RE TS 3 88 0 3 T a e %{?E?(;BOKG/W . o . o . HUHI 2E 74 QA0 MUZ HZEUASK 2IGIAUAIL. OTKIIOYWINCA NIV NPOAYKT OT BIIEKTPUYECKON po3eTkn? conectados en los distintos componentes del PC que requieren alimentacion S8l e )qj; A }..‘)A | LAY la : . JASB .
+ Atvienojiet stravas vadu no ierices, lai atiestatitu baroganas bloku. T ol 7“5 H= a MRBRHMBEEERIEE - BRE FSIEM : - AERICHBLUTVWIERS —IILERTTHEREE0., MERTOTE IXI0IAN e DES B MY TSRS 2IIGGHANAIL. + MpoBepbTe NPaBULHOCTL NOAKIIOYEHNUS BEIXOAHBIX PA3LEMOB KO BCeM « La desconexion del cable de alimentacion permite también el reseteo de la fuente. < e pibr Sy Al a1 2B ga o 00
Ja tomér barosanas bloks nedarbojas atbilstosi, sazinieties ar ra%otaju vai  RREWARE EHIE LR c RREBWMAREERELEL? FEHEDORRAELZOEIDT, #ECTHPHIZE, M Z2EXOIHS M2 RESIA LS B, MES D043 HOHE KOMNOHEHTaM. Reinicie la fuente, colocando el interruptor de encendido en posicién “OFF” y LolaaY) s g dasia sale Y s gl e A Gl sl
) P = | Y 32 % oS 2s 32, = 8 TOHE . ; iom “ON” . o
mazumtirgotaii, lai veiktu remontdarbus vai nomainu - ERIEEREEE S CEREEARRECHE? - ABREFAARENTOEREENE UTIRESLTEDET. ACL00V RO G2t 5101 4215191Lt DA SO OTKNIOUMTE LHYP NUTAHUS OT 60Ka NUTaHUs, YTOBLI NepesarpyanTs ero. devuélvalo a la posicion “ON’ pasados unos segundos. _ a0 el 51 B g sl LT (o b S (ot AU o] B3 s (5 A 13 ol s
! o CRERAERLEEREEAREMANIEREE - CRBEAR R e EA S A E RS - 50/60HZESNCOT BRI, BAES COT BRI EB0ET W& off ei=rotor +=2lot LASHEAIL. OpHako ecnv 6110k NTaHWs BCe elue paboTaeT HeNpaBMIbHO, CBSXKUTECH C MCXOAHBIM Si a pesar de todo, la fuente de alimentacion siguiera sin funcionar correctamente, Sl 5 et
P o8 h e s L T s em sy P = - - N . e N ; - Sl ° NOCTaBLYNKOM UMW PO3HUYHBIM NPOAABLOM, YTOBbI OTPEMOHTUPOBATL UM 3aMEHUTL contacte con el punto de venta donde la adquirié o con su distribuidor para que la Jaiayl sl #Slal
< ISBIRE R MO BIRIER - CILIEARL R BRI - o « ISR TSN EBIRIESL - A EHIREIR GRS - - ABRCAHBLTOBACT —TIUE. ARRBADOACT—JILTY, Bt npoayKT. fuente sea reparada o sustituida.
WEEE MRBRAMEDFORE PR - 43048 RS A RAEHE - EATHRES MBORERBNTAEHHRE - HELRWT HYSRWHE - BTEES W - AR TEERURNTZE, WEEE Directiva de Resid de A tos Eléctri
N ZERE® - SERER - WEEE irectiva de Residuos de Aparatos Electricos y WEEE
luzt"”fZ’Y_'BU”’ o bt s urival barsirad i, Ao WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment ) Fo Electrénicos
Izstradajums satur bistamas vielas un/vai parstradajamus materialus. Atbilstosi Ol HEM= Roliet HIIS %/E= WES 420 ZBo ASLICH HE BHUMAHME!N! - A 5l
likumam, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem WEEE WEEE ARRICIBERRNELEV DA IILBHIEENTNET, ERCIOAR =9, ol 32 D 1) /=)] 2l c [DaHHblit HDOA);KT COZIEPXKMUT OnacHble 0TXoAbl /nu NnepepaboTaHHble NPOAYKThI. B ]E/TTE%CI?N!” i d I teriales d iclai | Segtn la | A
. S § . g = Z -~ - - _ ==, . - producto contiene residuos y/o materiales de reciclaje peligrosos. Segun la ley S ey 3 skl il Al 24 ; e .
\p/j:;l;;nformacuuJaulajwet bistamo atkritumu un materialu EEEI W izl’fi%g;g;&igziéggié?Eggfggfﬂﬂrlﬁﬁﬁﬁmih A LHES H Ao COOTBeTCTEVéM © 3AKOHOAATENEHLIMI HOPMAMU HE AONYCKAGTCA YTUMM3ALIAS AAHHOTO Vigonte, no 56 permita deshacorse de talzs elementos amofindolos a la basura el 5 5e Y 5yl i Al Aalal) el Alsiiy StV a n lieail e slaall (ha 3500
. R O TR R R S R T  ESENEZEES weam | rrpm S E 5 R e B A S 43 Ess sewr o VAR an! EEE CHENG Iz, SO AAID. npoAyKTa ¢ GLITOBLIMU OTXOAAMM. doméstica.
;i%%;ﬁmﬁ AFEGEIM - BEMN T RRERELEN - B zi;z;%fﬁﬁuém/ﬁﬂﬁﬁﬁﬂﬂ ESRTRFAEREMER - W54 stei 3a nony noApoGHON UHG: m MTeCk B COOTBET i MyHKT Para obtener informacion mas detallada, pongase en contacto con el punto de reciclaje
A& fmae RAFGWE ° cBopa onacHbIx 0TX0A0B UMK NepepaboTaHHbIX NPOAYKTOB. en cuestion de residuos y/o materiales de reciclaje peligrosos.
. FSP TECHNOLOGY INC. (Headquarters)  Turkey Office
MNpaBwuna rapaHTii @ RoHS RoHS &t Chinh sach bao hanh Kebijakan Garansi NO.22,Jianguo E. Rd., Taoyuan Dist., FSP Technology Inc. Istanbul irtibat Biirosu
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YcyHeHHsi HecnpaBHOCTeN

SIKLLO [KEPerio XKUBMEHHs HenpasunbHO Npauoe, Byab nacka, nepesipTe HaCTyMnHe:

* Yy 6e3neyHo NiAKMIOYEHO BXIA 3MIHHOTO CTPYMY? Y1 BUMKHEHO PO3ETKY
enekTpomepexi?

« MepesipTe, Yu HAIAHO NIAKMIOYEHO CrOMyYyBaYi A0 BCIX KOMMNOHEHTIB?

* BiAKniodiTh WHYP XUBNEHHS BiAl NPUCTPOIO, OB CKUHYTW NPUCTPIN XUBNEHHS Ha
(habpuyHi HanalwTyBaHHs.

MpoTe, AKILO AKEPENO XKUBNEHHS BCE OfIHO NOraHo NpaLiioe, By/ib nacka, 3BepHiTLCs
[0 OpUriHanbHOro Noc a6o i 0 WOA0 PEMOHTY
abo zamiHm.

WEEE

YBATAI!
Bupi6 micTuTb Wkinnuei Biaxoau Ta/abo matepiany, LWo niansralTe nepepo6ui. 3rigHo
3akoHy 3aBOpPOHEHO BUKMAATY OrO 3 NOBYTOBUM CMITTSM.

above the liit requirement specified in GB/T 26572.)

(BfE) ZBELU T,

TELCLDIBVEREZSALBEEE. TOFEBATND ENLEPRED
RRCRDEIDOT, BENWRDOEFTES U < (FEHDR— Mz 5 —(1C
wfg - BIR (BH) ZHmELTEE,

- EAUTORVWEBRIRISE. DRI ECAEOERBHFHENPC/C
—WAPCT —RANEDREMRE EEMU TS 3 — bURVKS, [FED
I RRETEELTZE W,

Xt ly sw cbd

Néu trong truong hop bd ngudn khdng hoat dong binh thuong, vui long kiém tra

nhirng didu sau :

- Du vao AC c6 dugc két néi an toan khong? Va tinh trang cda 6 c&m dién da tét?

- Kiém tra xem cac dau néi dau ra duoc két ndi ding cach voi tét ca cac thanh phan
chua?

- Ngét két ndi day ngudn khai thiét bj dé dat lai thiét bi cung cap

Tuy nhién, néu bd nguén van khéng hoat ddng binh thuéong, vui long lién hé véi nha

cung cAp hoac cira hang ban 1& ban dau cia ban dé stra chira hoac thay thé.

WEEE

CHU Y1

San pham chtra chét thai nguy hai va / hodc hang tai ché. Theo Iuat khéng duoc phép
virt vao rac thai sinh hoat.

D& biét thém chi tiét, xin vui Idng lién hé véi diém thu gom chét thai nguy hai hodc
hang tai ché dwoc ap dung.

Penyelesaian Masalah

Apabila unit catu daya tidak dapat berfungsi dengan benar, periksa hal-hal berikut:
- Apakah input AC tersambung dengan aman dan stop kontak dimatikan?

- Periksa apakah konektor output terhubung dengan benar ke semua komponen

- Lepaskan kabel daya dari unit untuk mengatur ulang unit suplai

Namun, apabila unit catu daya masih tidak dapat berfungsi dengan baik, hubungi
vendor atau pengecer asli Anda untuk perbaikan atau penggantian

WEEE

PERHATIAN!!

Produk mengandung limbah berbahaya dan / atau barang daur ulang. Menurut
undang-undang tidak boleh dibuang sebagai limbah rumah tangga.

Untuk informasi lebih rinci, silahkan hubungi tempat pengumpulan yang berlaku untuk
limbah berbahaya atau barang daur ulang.

E-mail: sales@fortron-source.de

French Office

FSP Group France

Bat 123A BP625 Zone Juliette, Rue Du Sel,

94392 Orly Aerogare, Cedex France

TEL: + 33(0)1-70-03-60-60
+33(0)1-70-03-60-64

E-mail: contact@fsp-group.fr

commercial@fsp-group.fr

U.K. Office

FSP (GB) LTD.

Unit 8, Curo Park, Frogmore, St. Albans,
Hertfordshire, AL2 2DD, United Kingdom
TEL: +44-1727-873-888

FAX: +44-1727-873-668

E-mail: sales@fspgroup.co.uk

FSP TECHNOLOGY INC.
f www.FSPLifeStyle.com
www.facebook.com/FSP.global




